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Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 
Bajkalská 1467/27, 820 07  Bratislava - mestská časť Ružinov 

pracovisko Okružná 5, 918 64  Trnava 
 

 

Číslo: 3556/2025; spis UJD SR 1591-2025 

 

 

 

Slovenské elektrárne, a.s. 

Pribinova 40 

811 09 Bratislava 

mestská časť Ružinov 

 

 

 

 

ROZHODNUTIE č. 209/2024 

 

 

Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky (ďalej len „úrad“), ako vecne príslušný 

správny orgán podľa § 5 a § 46 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) 

v znení neskorších predpisov, podľa § 5 ods. 5 zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní 

jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „atómový zákon“) 

 

 

mení 
 

 

pre Slovenské elektrárne, a.s., IČO: 35829052, so sídlom Pribinova 40, 811 09 Bratislava - mestská 

časť Ružinov, Slovenská republika, s miestom podnikania závod Atómové elektrárne Bohunice 

(ďalej len „JE EBO V-2“), 919 31 Jaslovské Bohunice, zapísaná v Obchodnom registri Mestského 

súdu Bratislava III, číslo zápisu: Sa 2904/B, 

 

 

rozhodnutie úradu č. 111/2022, 

 

 

v ktorom sa: 

1. Pôvodný text v podmienke č. 3 „Pri vypracovaní pracovného programu výmeny paliva 

a pracovného programu havarijného vyvezenia paliva postupovať podľa pravidiel, ktoré sú 

uvedené v bezpečnostných predpisoch 6-BSP/013 „Pravidlá jadrovej bezpečnosti“ (vydanie 

č. 2) a 3-TPP-010 „Výmena paliva, fyzikálne a energetické spúšťanie“ (vydanie č. 2).“ 

nahrádza textom: 

 

„Pri vypracovaní pracovného programu výmeny paliva a pracovného programu 

havarijného vyvezenia paliva postupovať podľa pravidiel, ktoré sú uvedené 

v bezpečnostných predpisoch 6-BSP/013 „Pravidlá jadrovej bezpečnosti“ (vydanie č. 3) 

a 3-TPP-010 „Výmena paliva, fyzikálne a energetické spúšťanie“ (vydanie č. 3).“ 

 

2. Pôvodný text v podmienke č. 6 „Po vykonaní meraní tepelných bilancií podľa metodiky 

uvedenej v pravidle 6-PVD-020 „Bilančné merania výkonu reaktora a prietoku chladiva cez 
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reaktor“ (vydanie č. 2) a 3-TPP-010 „Výmena paliva, fyzikálne a energetické spúšťanie“ 

(vydanie č. 2) predložiť úradu protokoly z merania prietoku cez AZ. Zároveň predložiť návrh 

tabuľky dovolených prevádzkových režimov vypracovaný podľa metodiky uvedenej 

v bezpečnostnom predpise 6-BSP/014 „Pravidlá pre určovanie dovolených ohrevov chladiva 

v reaktore a na kazetách pre tabuľku „Dovolené prevádzkové režimy reaktorov 3. a 4. bloku 

EBO“ (vydanie č. 3). Tabuľku dovolených prevádzkových režimov povolí úrad zapracovať 

do dokumentácie EBO písomne“ nahrádza textom: 

 

„Po vykonaní meraní tepelných bilancií podľa metodiky uvedenej v pravidle 6-SP/020 

„Bilančné merania výkonu reaktora a prietoku chladiva cez reaktor“ (vydanie č. 1) a  

3-TPP-010 „Výmena paliva, fyzikálne a energetické spúšťanie“ (vydanie č. 3) predložiť 

úradu protokoly z merania prietoku cez AZ. Zároveň predložiť návrh tabuľky 

dovolených prevádzkových režimov vypracovaný podľa metodiky uvedenej 

v bezpečnostnom predpise 6-BSP/014 „Pravidlá pre určovanie dovolených ohrevov 

chladiva v reaktore a na kazetách pre tabuľku „Dovolené prevádzkové režimy 

reaktorov 3. a 4. bloku EBO“ (vydanie č. 3). Tabuľku dovolených prevádzkových 

režimov povolí úrad zapracovať do dokumentácie EBO písomne.“ 

 

 

3. Pôvodný text v podmienke č. 10 „Informovať úrad o plánovaných zmenách v 6-BSP/014 

„Pravidlá pre určovanie dovolených ohrevov chladiva v reaktore a na kazetách pre tabuľku 

„Dovolené prevádzkové režimy reaktorov 3. a 4. bloku EBO“ (vydanie č. 3), 6-SP/020 

„Bilančné merania výkonu reaktora a prietoku chladiva cez reaktor“ (vydanie č. 1), 

a JE/MNA/411.03 „Vytváranie, testovanie a monitorovanie palivovej vsádzky AZ reaktora“ 

(vydanie č. 1), 6-BSP/013 „Pravidlá jadrovej bezpečnosti“ (vydanie č. 3) a 3-TPP-010 

„Výmena paliva, fyzikálne a energetické spúšťanie“ (vydanie č. 3) najmenej 30 dní pred ich 

plánovanou realizáciou. Úrad sa písomne vyjadrí či obsah danej zmeny má alebo nemá vplyv 

na kvalitu vypracovania dokumentácie uvedenej vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.“ 

nahrádza textom: 

 

„Informovať úrad o plánovaných zmenách v 6-BSP/014 „Pravidlá pre určovanie 

dovolených ohrevov chladiva v reaktore a na kazetách pre tabuľku „Dovolené 

prevádzkové režimy reaktorov 3. a 4. bloku EBO“ (vydanie č. 3), 6-PVD-020 „Bilančné 

merania výkonu reaktora a prietoku chladiva cez reaktor“ (vydanie č. 2), 

JE/MNA/411.03 „Vytváranie, testovanie a monitorovanie palivovej vsádzky AZ 

reaktora“ (vydanie č. 1), 6-BSP/013 „Pravidlá jadrovej bezpečnosti“ (vydanie č. 2) 

a 3-TPP-010 „Výmena paliva, fyzikálne a energetické spúšťanie“ (vydanie č. 2) 

najmenej 30 dní pred ich plánovanou realizáciou. Úrad sa písomne vyjadrí či obsah 

danej zmeny má alebo nemá vplyv na kvalitu vypracovania dokumentácie uvedenej 

vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.“ 

 

 

Odôvodnenie 

 

 

Úrad na základe Vašej žiadosti zn. SE/00333/001493/2025/Mc zo dňa 30.01.2025, začal 

dňom 03.02.2025 správne konanie č. UJD SR 1591-2025 vo veci zmeny podmienok č. 3, 6 a 10 

z rozhodnutia úradu č. 111/2022.  

 

Dôvodom zmeny podmienok č. 3, 6 a 10 rozhodnutia úradu č. 111/2011 je prepracovanie 

a preklopenie predpisov 3-TPP-010 „Výmena paliva, fyzikálne a energetické spúšťanie“  

a 6-BSP/013 „Pravidlá jadrovej bezpečnosti“ do aplikácie SE-DOK. Taktiež predpis 6-PVD-020 
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„Bilančné merania výkonu reaktora a prietoku chladiva cez reaktor“ bol nahradený predpisom  

6-SP/020 „Bilančné merania výkonu reaktora a prietoku chladiva cez reaktor“ (vydanie č. 1).  

 

Správny poplatok nebol vyrubený, pretože správne konanie vedené podľa atómového 

zákona nepodlieha poplatkovej povinnosti  podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky 

č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 

 

Na základe uvedených skutočností úrad rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti 

tohto rozhodnutia. 

 

 

Poučenie 

 

 

Podľa § 61 ods. 1 správneho poriadku je možné proti tomuto rozhodnutiu podať rozklad na 

Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky, Bajkalská 1467/27, 820 07  Bratislava - mestská časť 

Ružinov. Rozklad je možné podať všetkými spôsobmi podľa § 19 ods. 1 správneho poriadku 

v lehote 15 dní odo dňa doručenia tohto rozhodnutia. Korešpondenčná adresa v poštovom styku je: 

Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky, Okružná 5, 918 64  Trnava. Včas podaný rozklad má 

odkladný účinok. 

 

Toto rozhodnutie je po vyčerpaní prípustného riadneho opravného prostriedku 

preskúmateľné správnym súdom podľa ustanovení zákona č. 162/2015 Z. z. Správneho súdneho 

poriadku v znení neskorších predpisov. 

 

Trnava 16.04.2025 

 

 

 

 

 

 

Ing. Juraj Homola 

generálny riaditeľ sekcie 

sekcia hodnotenia bezpečnosti 

a kontrolných činností 


